H ® PONTIZTHPIA
OMOKENTPO . =
- A. ¢ﬂWPO'ﬂ‘ov(?ov ’g e

Yia padnTéc pe aRELTHOENE :

http://www.floropoulos.gr - email: info@iloropoulos.gr

e AI'. AHMHTPIOZXZ: A. BouAiaypévng 244 (ueTpo Adevng), TnA.: 210-9.76.76.76, 9.76.76.77

ATATQNIZMA XTA AATINIKA ITPOXANATOAIZEMOY I AYKEIOY
Kvotaxn 20 Iavovagiov 2018

Tam prope a muris habémus hostem! Itaque cavete periculum, tutamini patriam. Opibus
urbis nolite confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite. Neminem credideritis patriae
consultirum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis. Mementote rem publicam in extrémo

discrimine quondam fuisse!»

Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, ubi Pacuvius grandi iam aetate recesserat,
devertit ad eum. Accius, qui multo minor natu erat, tragoediam suam, cui «Atreus» nomen est, ei
desideranti legit. Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia quae scripsisset, sed videri

tamen ea sibi duriora et acerbiora.

Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam ei occurrit corvum
tenens; eum instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victor imperator». Caesaris multum interfuit
corvum emere; itaque viginti milibus sestertium eum eémit. Id exemplum sutorem quendam
incitavit, ut corvum docéret parem salutationem. [...] Audita salutatione Caesar dixit: “Domi satis

salutationum talium audio”.
A] Na petagoaotolv ta anoonadopuata.
Movadeg 40
B] F'oappatikn:
1. Na ypoag@ovv ot axkdAovOot tumot:
hostem (yevucr) mAnOvvTucov):
urbis (attiatikn mANOvVTIKOV):
vobis (Yevikr] evikol ¢ avTwVvupiag Tov a’ TIEoowTov):
neminem (dOTLKT| €VLKOV):

extremo discrimine (ovopaoTikn evucov):



grandi aetate (yevikr) mAnOuvtikov):
minor (Yevikr] evikol Tov 0LdETEQOL YEVOUG OTOV (010 BaOuo):
tragoediam suam (dotikr] evikov);
ea (yevikn evikov oto (1o Yévog)
duriora (vrtepOeTucog PaOpdS eTEET|UATOC):
acerbiora (yevikn evucot tov OuAnkov yévoug otov vTteQOeTiko Padpod):
corvum (attixtikr) TAnOuvvtikov):
multum (cvykELTiKOg BaAOHOG eTIEET|ATOG):
id exemplum (ovopaotikn TANOLVVTUOD):
parem salutationem (ovopaoTtikn evikov):
Movadeg 15

2. Na yoagovv ot akdAovBot ToTtoL 0t wvr] ov Pelokovat. ' tovg TeQupEaoTikovs va

AdBete vTOYN TO LTTOKEIUEVO TOVG OTO KeElHEVO:

habemus (" evucd Yrotaxtkrg Eveotwrta):

cavete (3’ mANOvvTko [Npootatikr)c MéAAovta):

deponite (Y’ mAnOvvtiko Ipootaktucric MéAAovta):

consulturum esse (amapéupato Ilagaxepuévov):

venisset (Letox1) Eveotwta 0to apoevikd yEVog OVOUAOTIKT) €VIKOV):
recesserat (petoxn) MeAAovta oto OnALKO YEVOg OVOUAOTIKT] EVIKOV):
legit (o’ evuco Yrotaxtng Iapatatikov):

dixit (covmtivo oe attiatikn):

scripsisset (yepoUvdlo o€ doTkr)):

videri (petoxr) [Tagaxeté vov 0To 0vdETEQO YEVOS OVOUAOTIKT] EVIKOD):
occurrit (Y’ evuco Oplotiknc Iapatatucov):

instituerat (tov (010 TOTO OTNV YTOTAKTIKT)):

emit (Y mANOuvtko Ogrlotikr)c MéAAovta):

incitavit (3" TANOvvTko Ymotaktikng MéAAovta):



doceret (Tov 010 TUTI0 oTNV OQLoTIKY)):
Movadeg 15
I'T Zvvtaktiko:
3. Na 0nAwOel n anaydgevon kat pe touvg dvo tpdmovg: Cavete periculum!
Movadeg 3

4. Nat avaryvawLotoVVv ouvtakTikd ot akoAovOeg AéEeic: opibus, neminem, quondam, minor, ei,

sibi, Caesaris, milibus.

Movadeg 8
5. Na yoa@et loodvvaun éxgoaon): Post victoriam Actiacam.

Movadeg 3

6. Na avayvwolotel 11 ak0AovOn devtepevovoa TMEOTAOT] (El0AYWYT), €KPOOX, akoAovOia,

OLVTAKTIKOS QOA0G): cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset.
Movadeg 5

7. Na petatoamei ) evegyntikr) ovvtaln oe madntkn. Na dnAwbel to momrtkd aitio: Accius

tragoediam suam ei desideranti legit.
Movadeg 5

8. Cum Octavianus Romam rediret: Na avtikataotaOel n vtoyoappiopévn AéEn pe avtég mov

dtvovtat otnv mapévOeon (Italia, domus).
Movadeg 2

9. Audita salutatione: Na avaAvOel 1 apagetucny amoAvtn Hetoxn) o€ XQOVIKY] TEOTACT) OV

ELOAYETAL PE TOV XQOVIKO oVUVdeopo: simul.

Movadeg 4

KaAn emruyial!!



